FAGOR

Componentes de Automocién

Fagor Ederlan, S. Coop.

o

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

Proveedor / Supplier

Dei e Nb: 80659171

e e 127.02.2026

Fecha rec:
Rec date : :

Transportista/Carrier

Transport number;397545

Destina / To

Cliente :
gyslor_ner.' Magna PT S.p.A.

reccion: N N . " s
‘Del.address: Via del Ciclamini, 4

Codigo: TR _ Modugno Bari 70026
Cods : 91000014 Eqﬁ:r?rﬁ::\lg : LKW WALTER Internationale Italia
L L atricula : . Planta :
Rédes: Poligono Kataide Flato No ¢ MZJ227 Center
Poblacion: Remoc.plaste : PZ3V660 Puarta de descarga:
city : Mondragon 20500 Unloading point
. e Unijdad : N S b I
E?JILSIHII'V : Espaifia D:alll a"itt'mnspone: Transp. ind.p. carr. ggie:tmt;ld?:o‘r:'g&ﬁ;%n :14249
.C antidad Embalaje
- . N tity Jnidad Ne°, Pedido Rec. | Observaciones _ _
“|" Referencia 7 ~Reference '~ Denominacién / Description™ * I “Enviada 1 Recibida - + knit Referencia = Bultos Etigueta™ ~ - 7 Cant/Bul| "Order Nb. ~ Poe. | Comments™ il I
Dalivered Received - Reference Box Label [ty/box
-‘M0143311 - - - CM 2510310463 - 100 PZA| TBA-501494 00427604782/27605212| - 25/ 550004700501
TBA-501711 024
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Veliifica su qualita

Jerva i
Cuanaligy”

Ricevuts con N\

Peso nsto total :
Total net weight:

801, 300

Paso bruto total :
Teotal brut weight :

1.171,700

N N° total de palets o contenedores:
Total Nb.of palets or containers:
Y

004

Observaciones:
Comments

Proveedor / Supplier

Conforme / Assigned

Recepcion / Receiver Almacen Marshouse

Transportista / Carrier

final.

El responsable de la entrega del iduo de o
usado,para su gestié bl |,serd el p d
Responsability for the Avil

packaging residue or used packaging material falls with
the final recipient.

A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Regi: de prod de prod

of SIGNED BY ROMAN MARTICC

A

Fagor Ederlan Kop

Inscrita_en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 de! Libro de Cooperativas, Folio N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcidn 1.% - C.L.F. ES/FI20025292
ENV/2023/000003 %02



Ta be completed in the carrier responsibility

Pildo ir atsako veZéjas
2 6 3anonKseT ¥ OTBEYAT NEPEBOIMUK

25

23

16-19

To ba complated in the sendars responsibility

Pildo ir atsako siuntéjas
3anoAHAET 1 OTEEYART OTNPABUTEN:

22

21

1-15

Praject number (SMS) / Homep npoekra / Projekto numeris

TRANSPORTATION .~
ORGANZEDBY S/ Gll‘tekd TL 0310658
7 Sender Orpasrens S THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY ROAD

(CMR) / MEXQYHAPOAHAA TOBAPHO - TPAHCMOPTHAR 7
HAKNADHAS | TARPTAUTINIS KROVINIL ,

ieor Bdunan Reop. : TRANSPORTAVIMO VAZTARASTIS

Yaps
’2 i dgd s razena L‘:[K u/!a.\ f7 i) This carriage is subject no JlaHnan RePEBOIKa, HEGHMOTPA HK Ha Kave &is fe[veliil]ﬂaf [vyklt(domas'
2054 CAnCH Gipueien withstanding any clause to the TIPOYME AOTQROPI, OCYLUECTBIINETGH B neatsizvelglant [ kitus
‘: = ;: o ;. . .- . contract, to the Convention on COOTBRTETBUH € YCNOBHAMA KoHBeHuu o [ i;rosﬂ‘a?mus. p;_gal Tarlgt%t.mmq
P -..'- Ml e the Contact for the § ional )OKOi AOPOMHOMA viniy pervezimo sutarciy,
- Carriage of goods by road (CMR) ‘nepesozt rpya0s (KANT) kenvencfa (CMR)
2 Consignee / Monyvarens / Gavejas 1 6 Carier / Nepesoaunk / Vezéjas
/\ / . P < UAB “Termolita* | Part of Girteka
C—J)CI 12 7 /D/"} Ph. +370 41 540366, fax +370 41 540314
/ Company code 302714071, VAT LT100006712418
\ de r C‘ / <)/ 27100 , Address: Progiany St. 16, LT-77103, Sfauliai, Lithuania
Meodeono Bari /3 /s e rkw.girteka.eu
3 Place of delivery of the goods / Mecto paarpysku rpyaa / Krovinio igkrovimo vieta 17 Following carrier / Mocrieytowyit nepesoaumk / Sekantis veZéjas

/\7(C)G‘/U¢?/7Q Baf ; _7/:7//;3

4 Loading place and date / Mecto v gara norpyakw rpysa / Kravinio pakrovimo vieta

Arracate (¢) 927-2.26

5 Documents attached / MNpunaraemie gokymenTel / Pridedami dokumentai

1 8 Carrier's reservations and remarks / TpancnopTHble yenoeus { Vezéje salygos ir pastabos

FO65 ¥ 09

6 Marks and numbers /7 Numher of packages / 8 Method of packing / 9 Nature of the goods® / 10 Statistical number / 4 4 Gross weight in kg / 12 Volume in m*/
3Haku M Homepa / Konuuecreo mect/ Por ynaxosiu / Haumeropanue rpy3a / Cramver. Ne/ Bec GpyTro kr{ Ofbem m*/
Zenk(al ir numeriai Viety skaitius |pakavimo biidas Krovinio pavadinimas Statistinis Nr. Svaris brutto, kg Taris, m?/
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Class* Number* Letter* ADR"
Knace Uudpa Byxea fonon
Klasé Skaitius Raidé Sulartis
1 3 Sender's instructions / Yxasanus otnpasutens / Siuntéjo nurodymai 19 To be paid by / Sender/ Currency / Consignee /
Mopnexur onnare / Ornpasutens / Baniora / Monyuarens /
Apmokéjimui Siuntéjas Valiuta Gavéjas
Carriage charges / Ctaska/
Pervezimo kaina
Discount/ Cioanka / Nualzida 5(%5"55:;: LA A ;;-_uL ST
! ) 1a dei (-1 ~ o[ = .1
Difference / Pasiocms / Skitumas 3T Sac - i
. & e 26 Modfrr_jnn {5\0"\
Addion / HapGaeku / Priedas
LI 1 / ey ,
Supplem, Charges / JononHuTembHate uJd 'f“‘ﬁ\ [U‘{_’t -
cBopl { Papldoma rinkliava " 7
. " 7' s !
Miscellaneous f Mpoyws /Kt 5 R ic DAFr T+ f( / l-;'.-. .
Total to be paid / ¥raro x onnare / 1 I A LA ]
Viso apmakéjimui Ve”ﬁca Su qua ,i' f‘ln ry ar .
14 Cash on delivery / Boaspar / Grazinimas 20 Special agreement / Ocoﬁmecumamﬁ HbIE yt:noalﬁﬂ“ l' Lot
Ypatingos suderintos salygos /
1 5 Terms of delivery / Yenosus onnarst / Aprakéjimo salygos 21 Place of issue - R / On
MoaroToBneHHEIN ¢ . — /.
Suraiyta / iTRIale Data 7 2 2 Q;
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e S 2L, Geods received | Data:
22 - qL Koop.[23 g'insp‘”:o' 24 oy nonysen are:
Fagoi bW def; OKUmenta Krovinys gautas Data:
: y cefaenid .
Signature and stamp offne sender / e Signature and stamp of the canjer Transport . Signature and stamp of the consignee /
Nognkcs W wramn oTnpaswTens / Moanues 1 1TaMn nepeso3 kN N documents © o ToANMCH W LWTaMn nonyyarens /
Siuntéjo parasas ir spaudas Vezéjo paradas ir spaudas e - Gavéjo para3as Ir spaudas
2 5 Regisiraticn No. / PerucTpay, Homep / Registracijos N, =r’2-"-;69§FﬁelMapxa IMarke

Truck / Tarau { Vilkikas Trailer / Monynpuuen / Puspriekabé Truck / Taray { Vilkikas  Traller / Monynpuuen / Pusprieka’hé
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